D:  Effekt-Wechsler (6 Effekte) fiir Mixer-Disc
GB: Effect changer (6 effects) for disc mixer
F:  Changeur d'effet (6 effets) pour Mixer-Disc
I:  Cambio effetto (6 effetti) per Mixer-Disc
NL: Effect-wisselaar (6 effecten) voor mixer disc
B Selector de efectos (6 efectos) para Mixer-Disc
p:  Comutador de efeito (6 efeitos) para disco misturador
DK: Effekt-veksler (6 effekter) til mixer-disc
s:  Effekt-vixlare (6 effekter) for mixer-disc
FIN: Tehostevaihtaja (6 tehostetta) Mixer-Disille

N:  Skifter for effekt (6 effekter) for mikser disc
H:  Effekt-valtd (6 effekt) keverd-CD-hez

(Z: Piepinat efektii (6 efekti) pro Mixer-Disc

PL: Efekty-zmieniacz (6 efektow) do Mixer-Disc

GR: Evahhakmg £é (6 £pé) yia Mixer-Disc

RUS: Mepekniouatent 3hphexTos (6 3pdexToB) ANA MUKLIEPHOTO

AncKa

TR: Mixer-Discicin efekt degistirici (6 efekt)

sl:  Mesalnik (6 efektov) za mesanje zvoka

HRV: Izmjenjivac efekata (6 efekata) za disk mijesalice
SK: Prepinat efektov (6 efektov) pre Mixer-Disc

BG: PepyBaHe Ha egexTH (6 edexra) 32 MUKCEp ANCKA
RO: Schimbator de efecte (6 efecte) pentru mixer disc
UA: Nepemnkay edexris (6 3¢exTiB) ANA MiKWEPHOTO AUCKA

-

D:  5Rhythmen @ Srytmi

GB: 5 rhythms P:  5podktadéw

F:  5rythmes zrytmem

l:  Sritmi GR: 5 puBpoi

NL: 5ritmes RUS: 5 puTmoB

E:  Sritmos TR: 5ritm

P: 5ritmos Sl: 5 ritmov

DK: 5 rytmer HRV: 5 ritmova

S:  Srytmer SK: 5rytmov

FIN: 5rytmid BG: 5purbma

N:  5rytmer RO: 5 ritmuri

H:  5ritmusok UA: 5putmie

D:  Wechsel zwischen Piano und Piano-Effekten

GB: Switch between piano and piano effects

F: Commutation piano/ effets piano

I:  Cambio tra pianoforte ed effetti pianoforte

NL: Wissel tussen piano en piano-effecten

E:  Cambiar entre pianoy efectos de piano

p.  Comutar entre Piano e efeitos de piano

: Veksel mellem piano og piano-effekter

Vixel mellan piano och piano-effekter

: Vaihto pianon ja pianotehosteiden valilla

skift mellom piano og piano effekter

Viltas a zongora és a zongora-effektek kizott
Pfepinaé mezi pianem a efekty piana

Zmiana miedzy pianinem i efektami pianina

:  ANAayrj petag mavou Kai £pE mavov

RUS: MepeKniouenne Mexay poprenato (oprennano-3bpexTam1

TR:
Sk

Piyano ve piyano efektleri arasinda gegis
Mesanje klavirja in Klavirskih efektov

HRV: Mijenjanje izmedu pijanai efekta pijana

SK:
BG:
RO:
UA:

Prepinat medzi pianom a efektmi piana

PefiysaHe Ha eQexTH NUAHO-THAHO

Trecere de la pian la efecte de pian

NepemuKaHHsA MiX dopreniano 1 dopreniano-epexTamu

FIN:
N:

PL:
GR:
RUS:
TR:
Sl:
HRV:
SK:
BG:
RO:
UA:

MIXER DISC

sTOP

Wechsel zwischen Gitarren- und Pianoklang —

. Switch between guitar and piano sound

Commutation guitare / piano
Cambio tra chitarra e suono di pianoforte

- Wissel tussen gitaar- en pianoklank

Cambiar entre sonido de guitarray piano
Comutar entre toque de guitarra e piano

. Veksel mellem guitar- og pianoklang

Vixel mellan gitarr- och pianoklang

Vaihto kitara- ja pianoaanen valilla

Skift mellom gitar- og piano klang

Valtas a gitdr- és a zongora-hangzas kozott

Prepinac mezi zvukem kytary a piana

Imiana miedzy dzwigkiem gitary diwiekiem pianina
ANAayr petao fyov KiBapag Kal mavou
MepeknioueHne MeXAY 3By4aHUeM ruTapbi doprennano
Gitar ve piyano sesleri arasinda gegis

Mesanje zvokov kitare in klavirja

Mijenjanje izmedu zvuka gitare i pijana

Prepina¢ medzi zvukom gitary a piana

PefiyBaHe Ha 3BYK 0T KUTapa U n1axo

Trecere de la sunet de chitaré la sunet de pian
TepeMHKaHHA MiXK 3BY4aHHAM rirapu i popreniano

z=Tgw

mwowm
=T X"

RT®

Geschn

Speed
Régla
Regoli
Snelhi
Regul
Requl

: Hastit

Hasti(

: Nopel

Hasti(
Sebes
Regul
Regu

: Pubp
: Pery)

Hiza
Regu

: Regu

Regu

: Pery

cKop
Regl

: Pery



gkeitsregler
rol

tempo

di velodita
gelaar

le velocidad
le velocidade
regulator
eglage

lin
egulering
balyozé
ychlosti
redkosci
ayirnra
KOpOCTH

itrosti

zine

chlosti
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3 Bb3NpoU3BENJaHe
eza

IBNAKOCTI

SBERZeREgRAFAgrgInz-Tge

8 Keyboard-Tasten
: 8keyboard keys

8 touches de clavier
8 tasti tastiera

8 keyboard-toetsen
8 tedas de tedado

RUS:
TR:
Sl:
HRV:
SK:
BG:
RO:
UA:

Aufnahme abspielen

: Playback

Lecture de F'enregistrement
Riascolto registrazione
Opname afspelen
Reproducir grabacion

Ler gravagao

: Afspilning af optagelse

Spela upp inspelningen

: Tallennuksen toisto

Avspilling av opptak
Felvétel lejatszasa
Prehrani nahravani
Odgrywanie nagrania

:  Avamapaywyi nyoypagnanc

Bocnponssenenue sanuc
Kaydedileni cal

Predvajaj posnetek

Pustanje snimljenog
Prehravanie nahravky
Bb3npoussempane Ha 3anuc
Redare inregistrare
BigTBopeHHs 3anucy

Lautstérkeregler

: Volume regulator

Réglage du volume
Regolatore di volume

- Geluidssterkteregelaar

Regulador de sonido
Regulador da intensidade

sonora
Lydstyrkeregulator
Volymkontroll

: Aanenvoimakkuuden saidin

Lydstyrkeregulering
Hangerd szabalyozo
hiasitosti
Regulator gtosnosd
PuBpiorric peyagpava

: Perynsatop TPOMKOCTH

Ses seviyesi ayan

Perynatop ryssocri 3syky

HRV:

RUS:
TR:
Sk:

HRV:

SK:
BG:
RO:
UA:

Aufnahme

B: Record

Enregistrement
Registrazione

: Opname

Grabacion
Gravagao

: Optagelse

Inspelning
Tallennus
Opptak
Felvétel
Nahravani

Nagrywanie

: Hyoypdgnon
: 3anuce

Kayit
Posnetek
Snimanje
Nahravanie

: 3anuc
: Inregistrare
: 3anmc

Sound-Verzerrer
Sound distorter
Distorsion sonore
Distorsione suono
Sound-vervormer
Distorsionador
Som de distorgao

: Sound-forvranger

Sound-férvrangning
anenvadristaja
Forvrenging av lyden
Hangtorzito
Generator zvuku
Diwiek-znieksztatcenie
Napapoppwrric Ayou
Hekamenne 38yxa
Sound bozucu
Distorzija zvoka
Iskrivijavanje zvuka
Generator zvuku
U3kpuBaBaHe Ha 3ByKa
Dispozitiv distorsionare sonora
BukpuBnenus 3yky
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%

D: Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogerite sind Wertstoffe

und gehoren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmalll Helfen Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung

und geben Sie dieses Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab, Fragen dazu beantwortet Ihnen die fiir die

Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder hr Fachhandler.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appliances are valuable products and

should not be thrown in the dusthin when they reach the end of their serviceable life! Help us to protect the environment

and respect our resources by handing this appliance aver at the relevant recycling points. Questions related to this matter

should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer,

F: Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode demploi. Les appareils electriques sont des biens
potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres 4 Ia fin de leur tycle de viel Aidez-nous
a protéger I'envi et les ressources déposez cet appareil auprés des services de collecte compétents.
Si vous avez des questions A ce sujet, vous pouvez vous adresser & forganisme responsable de la collecte des déchets ou 3
votre vendeur spécialisé.

I: Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso, Gli apparecchi elettrici sono prodotti

ficiclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i rifiuti domestici! Afutateci a tutelare

I'ambiente e a preservare le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di raccolta, Se avete domande

a questo proposito, vi consigliamo di rivolgervi allente bile dello smaltimento dei rifiuti o al vostra rivenditore

specializzato.

Betekenis van het symbool op et product, de pakking of geb ijzing. Elektrische app zijn

producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt y ons bij de bescherming van het mil

en zuinig omgaan met de grondstoff en en geeftu ditapparaat af bij de milieudepots die daarvocr zijn. Uw vragen hierover

beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar

E: Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor

¥, al final de su vida iitil, no deben tirarse a la basura doméstica! Contrib Iya a proteger el medi iente y los recursos

entregando este aparato en los puntos de reciclaje pondi L izaci de la recogida de basura

05u establecimiento especializado podran respander a sus preguntas. 5

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizagio. Os aparelhos eléctricos sio materiais

recicliveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os

recursos naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha, Em caso de duvidas, contacte a organizagio

responsdvel pela eliminagio do lixo ou o seu revendedor,

Betydningen af symbolet p3 produktet, ind, ingen eller brugsvejledningen. Elektroapp er vaerdistoffer og harer

ved slutningen af deres levetid ikke i i MmﬂWQMQM

dette apparat pd de tilsva gelsessteder. Spergsma ‘—nmau&mm

organisation eller af din forhandler.

Symbolens  betydel duk forpackningen eller bruk gen. Elektriska apparater innehsller
dtervinningsbara amnen och f3r efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljén och skona
naturresurserna och fimna in denna apparat till en recydinginrattning. Frigor hirom besvarar gma den organisation som
ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln,
FIN: Tt , pakkauksessa tai ki i olevan symbolin merkitys. Sahkilaitteet ovat hyatyjatetts, eik niita tulisi
kayttéikansa paityttya havittia talousjatteiden Joukossal Auttakaa meita sadstimaan ymparistsa ja resursseja, ja
I tama laite Jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilla on kysyttivaa, kaéntykda jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen,

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen. Elektroapparater innehalder verdifulle stoffer
som ikke horer hjemme i det vanlige bosset nir de er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljeet og 4 skdne
resursene ved & Imdemappametinnuetegnetavfaﬂsdepom. Dersom du har sparsmal angdende avskaffing, kan du
henvende deg til avialtsverket eller til faghandelen.

8

NL:

DK:

A terméken, a csomagolson vagy a h i on taldlhatd jel Az elek ké értékek,
tehdt a palyafutésuk végén nem a haztartasi hulladékba valok! Kérjik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és meggrizni
az erdforrisokat, és adja le a késziileket a megfeleld visszavilté helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vilaszol
Onnek a hulladék-eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskeds,

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k poutiti, Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonéeni jejich
pouZiti nepatfi do domovniha odpadu! Pomahejte nam pi ochrané Zivotniho prostredi a pfi Setieni zdroji a odevzdejte
tento pfistroj do prisiusnych sbéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3
specializovany prodejce.

Inaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukeji obstugi. Urzadzenia elektryane s3 surowcami wtémymi i po
2uzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi! Prosze pamietac o naszym Srodowisku jak i koriczacych
Sig zapasach bogactw naturalnych i odda urzadzenie do punktu skupu opakowari wtomych, Dalszych informacji w sprawie
ustwania odpadéw mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

H ongaaia rou oupBodou eni Tou mpoidvrog, eni ¢ ouokeuaoiac | £mi g odnyiag xprioewc, HAexTpxé OUTKEVEC £ival
noAITIpEC UAeg Kkal Sev avijkouy oo Tékog e Bidpkeiac 1oyboc oTa owiakd ibia! BonBeiove pag omy mp i
nepiBaNhovtog kai Siatiipnon nopwv ki Suote ™V ouokeur auth miow oty apuddia unnpeaia anéoupong Tétoiwy
Tpoivtwy. Tig epwThoeic oag eni Tou {uijyiatos auton a 0a¢ anavrioer n appodia Opydvwon yia Ty anoxopdr
QMOPPIRKATIY 1) 0 eEEIBIKEVpEVOS Eunapag,

3HaueHHe I3HHOTO CUMBONA Ha TPOAYKTE, YNaKOBKE AW MHCTDYKLIMM NO 3KC LK. InexTponpubop p
UeHHbIE PECYPCHI W He AOMXKHbI N03TOMY N0 OKOHYaHMK IKCTUyaTaUuH BbIOPACHIBATLCA BMECTE C OBBIKHOBEHHbIMM
Boimosbivu arxogamm! Momorure Ham B Liefe 0XpaHb OKpyalowlel cpenbi M coepexenns PECYPCOB i o1gaiiTe 10T
NpuBOp B COOTBETCTBYIILMX MyHKTaX NpuEMa INEKTPOTEXHUYECKMX OTXOMI0B W X nepepalioTki. Ha Baw BOMPOCHI
no 3Tomy nosody Bam fapyt oreer Tako# boTKo# y nnbo Hawmx
UIEMHMH!MNB&KHHIM&[BBMHDI.

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu lizerinde bulunan sembole iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir
ve hizmet siiresi doldugunda normal cope atil Iidirlar! Cevrenin ve tabii kaynakfann korunmasi agsindan bu chazi
uygun doniisiim noktalarina teslim ediniz. Aynntil bilgi ve sorulanniz igin sevre temizligi e lgili kurulusa yada yetkili satig
noktaniza bagvurabilirsiniz.

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢ne naprave so sekundeme suroving, in, kot takine, ne
sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zadditi okolja in surovin, ter odlofite tisto napravo na ustreznih zbiralisih
sekundarnih surovin, Na morebitna vpraianja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vasa

trgovina.
Inacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Flektricni uredaji su sekundamne sirovine pa ne
spadaju u kucno smece nakan isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti okolisa | Cwvanju sirovina te predajte ovaj
* Uredaj odgovarajucim odlagalistima sekundamih sirovina, Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za
2brinjavanje otpada il Vasa specijalizirana trgovina,
Vyznam symbolu na vyjrobku, obale alebo névode na poutitie. Elektrické pristraje st zbenou surovinou a nepatria po
ukonéeni #i i do d ¢ho odpadu! Poma ndm pri ochrane Fivotného p dia a ochrane prirodnyi
2drojov a adovzdajte tento pristrof na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizicia zodpovednd za
odstrafiovanie odpadov alebo Vi3 predajca.
€ KA (HMBONA BbPXY NPOAYKTA, ONAaKOBKATa MMM WHCTPYKUMAT 32 ynoTpe6a. EnexTpoypenure ca sronmumu
CYPOBMHM ¥ He TPAOBA 1 Ce U3XBLPNAT B KPAA Ha TeXHMA CpoK Ka pabota npu Burosie oTnaguum! Momorserte uu npu
nnasaam-nomnmzpmuumeumuapeqmnnpmmwumammmnmm‘ﬂa
BbNpocHTe Bi e ps ¥ PHA 33 OTCTP, TO H3 OTNAAbUYNTE Wik Bawwar
CNeUMANUINPan THprogey.
Semniﬁm]iaﬂntbdddpemanﬂqmimmm&mm, Aparatele electrice sunt materii peime 5i Jocul lor
dupéinmmadduiudemmmin gunoiul menajer! Ajutati-ne la menajarea mediufui §i 2 resurselor, predind
a:ﬂamhmﬂecmam.mmhMMMhzmMﬂm
ganizatia responsabild cu cok ‘mhmmdamldmmmmémm
3HauenHR CuMBony Ka MpoayKTi, ynaxosui abo y nocifsmxy 3 £
He NOBUHHI yTUNI3yBaTICA pasom i3 no6yToBIM CMiTTAM. 3gaBuwM memm BH 3pobute
TIOCIbHHiE BHECOK y Cnpasy 3axucTy p 13 i paui P i
fAnA oTpiumans BIANOBIAHO! iHgopmai
3aKnagis Toprieni.

GR:

RUS:

DK: ADVARSEL! S: VARNING!
GR: IPOEIAOMOTHIH! RUS: BHUMAHME! TR: UYARI! SI: OPOZORILO!
BG: BHYMAHWE! RO: AVERTISMENT! UA: YBATA!

D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ;ADVERTENCIA! P
FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES!

ATENCAO!
CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE!
HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE!

e Eh Ercticks

D: Adresse und Geb bitte aufbewabren, Nicht fur Kinger unter drei Jahren

verschl Kleinteile! Es besteht lati durch das Kabel! Batterien nur fir Testzwecke enthalten. GB: Please

sung bitte : gsefar wegen g
keep this address and the instructions for use. Mot suitable for children under three years Risk of cheling dee to small parts that may be swallowed! Risk of strangulation due to the cable! Batteries are for demonstration purpases only. F: Conservez |'adresse et le mode

d’emp!oé.Nuonviempasamm&mdeBtmhyrtmm-ubp&sm’_haﬁ
per'uso. Non adatto 2 bambini di et3 inferiore 2 tre 2nni.
gmhmhn&mmm&hm&hmawmm

Danger d&tranglement du au cable! Les piles sont fournies pour la démonstration uniquement. I: Conservate prego indirizzo e istrazioni
mamamimﬁu genibiil Possibile pericolo di strangolamento a causa del cavo! Pile contenute 3 solo scopo dimostrative. NL: Adres en Jebrussaanwiizing bewaren s vp. Niet
Erbestaat verwurgi

vaar door de kabed! Batterijen zitten er alleen in o

vanwege L
dnnespamdnnﬂommlﬂnsm*mm &emhs&mmmm U
P: Por favor, gmowemim&mmmﬂndomam
sentagao. DK: Opbevar venligst adresse og

brugsanvisni
ningen. Inte lamplig for barn under tre &r, Risk att kvivas P4 grund av smadelar som kan svaljas!

mmk!mmlgudemaﬁduapem, g
ng. lkke egnet for bam under tre ir. Der er kvalningsfare pa grund af smidele, der kan sluges!
Risk o strypning pa grund av kabeln! Medfoljande Batterier 3r endast for testandam), FIN:

am&?qfaumbiuwuyhsim‘

tra A‘,isueemesgodesnwammﬁmddeusﬂ sirven para comprobar el

lenas que podem ser Enste pengo ds gui ento devido a0 cabo! Pilhas contidas s6 para fins de apre-
Duuaﬂnhbﬂigmdﬂiﬂ!hﬂiumerhmﬁldﬂmmﬂaﬁmnhgS:Sparaadrrssennchbruksawis—
Sailyttakad osoite ja tuotteen kiyttaohjeet. Ei sovellu alle kolmivuotiaille.,

On olemassa nieltivissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara! On olemassa johdon aiheuttama kuristumisvaara Sissitsa paristot ai kokeilutarkoitukseen. N: Oppbevar adressen 0g bruksanvisningen. Ikke eqnet for barn under tre ar, Det er fare for

kvelning dersom de smé delene blir svelget! Ledningen kan medfere fare for kvelning! Inneholder kun batterier for test H: Kérem, Grizze meg a dimet

Sanalati utasitast. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szsraz tuhival, méanyag jatékoknal langyos, szappanos

vizzel. Csak harom évnél iddsebb gyermekek szimara alkalmas. A lenyethetd aprd darabok miatt fulladisveszsly 4l fenn! A kibed mamread s megfojtis veszélye! Az elemek csak bemutatsi célra szolgdlnak. CZ: Prosim, uschovejte adresu a navod k obsluze. Nevhod-

né pro déti do i let. Hrozi nebezpei uduseni z divodu moinasti spolinuti matych isti. Kbl kabeds 2de

enstue ﬂum& wipcen? Dlsabage baterie jen pro testoyac spusténi, PL: Prosimy zachowad adres i instrukcje uzytkowania, Nie nadaje sie dla daieci w wieku

¢ kablem! Baterie tylko do celow demonstracyjnych. GR: Mapaxal Siaguhdéte ™ BledBuvon kai Tic oBnyieg xprionc. Aev
A :

¥ TmapyekivBuvog otpayyahioyio péow Tou kahwsi ; ieq po b¢ akomolic. RUS: Coxpanniire

ponizej 3 lat. Niebezpieczenstwo udk ia sig drobnymi ek ktore Moy 2ostac poloerte soeee
emmmmnmmmmm:wm.vwmméﬁmﬂ,ﬁ— Jg
YKa3aHHbH HE PEROMEHIYETCR S283TH BETRM

H6vo i Soxy

oise (mmmm- POERETSIRH MeNKkuX vacTei! (WnbHoe 3aTAMMBaHKe Kabiens BOKDYT Liew onacko 1A mu3i! Barapeiiku npunaraloTca TonbKo ana
WSS pascalar bogulma tehlikesi yaratabilir Kablodan dolays bogulma tehlikesi
ZaduSitve 22628 mapnih delov, ki se jih da pogoltniti! Obstaja nevamost zadsitve zaradi kabla!

meveuttur! igindeki piller yalnizca deneme amaglidir.
Vesebuje baterije, ki so izkljuéno namenjene
baterje iskljudivo u svrhu testiranja, SK: Uschovajte

32 ynotpe6a. Henonxonswio 3a geya nog Tpmrommusa sbapact. W onacsocT ot
sépism;iadresasiinmunilekmmmmmﬁmkmn&tﬁm&m
UA: S&pimmminociﬁnunemmmimu b

irpatuKu.

pro—r—

D: Sollte das Spielzeug aufgrund einer elekirostatischen Entlad

3 nicht mehr bitte die Barreri

ne réagit plus en raison d'une décharge électrostatique, meziﬁpdﬁamh('zz-bpudesﬂsmkkam di una scanca
mh&numhmm&&mendmumnnmmm:
Sklle kzgetaet pd grund af en elektrostatick #adning iicke reagere mere, bedes dy tage batterierne ud og leqger dem i igen. §:

een elektrostatische ontlading niet meer mocht reageren, gelieve u de batterijen eruit
introducir. P: Caso o brinquedo deixe de reagir devido a uma descarga electrostitica, retirar s pithas & voltar a coloca-las. DI:

Mwmumnﬁmw}enomuﬂ(wwumc
3ARGAYTICE TOW RDOKOBTYBAKHI APIGHIK w@cTie! Haky Y P

d new einegen.

a1l Nebezpet: &mu%hﬂwmmmmm.u:hmmwmupmmmm

%abena! Barepuute ca camo ¢ npoba uen, RO: Vi rugam

prin cablu! Bateriile sunt confinute numai in scop de testare,
Genem! Barapeiini Bcta K0BO N4 nepesip

6B: if the toy stops
sletostatica

working because of electrostatic discharge, please remove and Teplace the batteries. F: Si le jouet
il giocattolo nom dovesse pi reagire, estrarre le pile e inserirle di nuovo. NL; Als het speelgoed vanwege
unz descarga electroestatica, retire, por favor, las baterias ¥ vuélvalas a

Om leksaken pé grund av elektrostatisk urladdning inte reagerar mer, 3 tar man ut batterierna och i3gger i dem igen. FIN: Mikah ek = sshisstaattisen Purkauksen vesis: ena3 reagai, imota paristot ja aseta ne paikoilleen uudestaan. N: Dersom leketayet

pa grunn av elektrostatisk utladning ikke feagerer, ma batteriet tas ut og settes inn igien. H:

k.

ihajiﬁdehmmhﬁlsu‘ammmm

vegye ki belle az slemeket, & tegyen be Ujakat. CZ: Pokud by hraéka z ddvodu elektrostatického wybiti jiz

nereagovala, vyjméte prosim baterie a vioite nové. PL: Jesli zabawka nie reaguje 7 p
napaakeioBe va ahhagere Tic ynavapiec pe véec. RUS: Ecnw Wrpywxa

gtkanp, yenilerini takiniz. SI: Ce se igraca zaradi elektro liinega
hratka z dévodu elek ického vybitia ui quje,
electrostatice jucaria nu mai reactioneaz3, vi rugam s3
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Pa3pAAa Gonbie we pearwpyer Bume Garapediki H BCTaBSTe e cxosa. TR: Eer elektrostatik bosalma nedeniyle oyuncak tepki vermezise, litfen pilleri

Ipyel Moyw piag nhextp i ex@dpTionc,

- Mo igracka zbog elektresztciog sraimeng vide ne bi reaqirala, izvadite baterije i ponovno ih umetnite. SK: Ak
EREETROCTATHVHO Pa3pempase, witanews Samepwre u ro nocrasere oTHoBo. RO: In cazul in care datoritd unei descircari
i Barapeiixn 1a BcTaBTe i 3H0B.
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Verwenden Sie aussmiiemj%:sse dafiir festgelegten Batterien (3 x 1,5V R6)! Legen Sie sie o ein, dass die positiven und
negativen Pole an der richtigeff'Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmiill, sondem bringen
Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfemen Sie leere Batterien aus dem
Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem
Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschiieBlich unter der Aufsicht
von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht
gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und
alte Batterien, Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufiadbare (Nickel-Cadmium) Batterien.

Only use the batteries specified (3 x 1,5V R6)! Put positive and negative pole in the right place! Do not throw away used
batteries in the household garbage, but only give them to the collection station or dispose of them at a special garbage
depot. Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before charging remove
rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged under adult supervision only. Do not use
different types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not shart-circuit connecter dlips. Da not mix old and
new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5 V R6) prévues a cet effet! Les piles ou accumulateurs doivent étre mis en place en
respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans vatre poubelle domestique mais apportez-les & un lieu de
collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets dang Les piles ou acc usés doivent étre enlevés du
jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les
accumulateurs doivent étre chargés uniquement sous le controle d'un adulte. Les différents types de piles ou accumulateurs
ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur
ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles
alcalines, piles standard (carbone-zin) et piles rechargeables (nickel-cadmium).

Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x 1,5V R6)! Inseire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non
gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le
batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno
estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate sola satta Ia sorveglianza di adulti.
Non utilizare tipi diversi di pile e non inserire eamente pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non
devono essere cortocircuitati. Non mischiare pile nueve e vecchie. Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e
ricaricabili (nichel-cadmio).

Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3 x 1,5V R6)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative
pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze
naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen it het speelgoed.
Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen dienen vodr het opladen uit het
speelgoed te worden gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen.
Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-,
standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen door efkaar.

iNo utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5V Ré)! lnstale las pilas, fijindose en |3 posicién comrecta de laspolos
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojéndolas 2 la basura doméstica, entréguelas en los lugares
previstos para su recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial. Retire las pilas descargadas del juguete. No
recargue pilas no recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables
deben cargarse sdlo bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice slo pilas del mismo o equivalente tipo y no
instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite fas almas de union. No mezcle pilas nuevas con pilas
viejas. No mezdle pilas alcalinas, estandar (zinc-carbon) y acumuladoras (niquel-cadmio).

Utilize exclusi as pilhas dadas (3 x 1,5V R6)! Cologue-as de forma a que os pdlos positivos e negativos
se encontrem na posicao correcta! Nao deite as pilhas gastas no lixo domeéstico, mas cologue-as num posto de recolha
de pilhas ou elimine-as num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nio recarregaveis nao podem
ser carregadas. As pilhas recarregaveis devem sao retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas recarregaveis 56
devem ser carregadas exclusivamente sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e nao coloque pilhas
novas e usadas em simultaneo. Nao ligue as patilhas de canexo em curto-circuito. Nao misture pilhas novas com antigas.
Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvo-zinco) e recarregaveis (niquel-cadio).

Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3 x 1,5V R6)! Leg dem sidan i, at de positive og negative pooler
vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever dem pa et sammelsted, eller bortskaf
dem hos et specalaffaidsdepot. Fiem brugte batterier fra legetajet. Ikke genopladelige batterier m3 ikke genoplades.
Genopladelige batterier skal tages ’ ’ batterier ma udelukkende oplades
under apsyn af voksne. Anvend ikke batterier af ikke samtidigt
ikke forbindelsesbroeme. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og genapladelige
(nikkel-kadmium) batterier.

Anvand enbart de harfor avsedda batteriema (3 x 1,5V R6)! Lagg i dem s4 att de positiva och negativa polerna ligger riktigt!
Kasta inte anvnda batterier i hushallssopora, utan lamna in dem pa insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag
uttomma batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. L pladdningsh

miste tas ut ur leksaken innan de laddas upp och fir bara laddas upp under uppsikt av vuxna, Anvind inte olika battrityper
tillsammans och satt inte i nya och anvanda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningama. Blanda inte nya och gamia
batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier,

Kaytiakaa aincastaan soveituvia panistoja (3 x 1,5 V R6)! Asettakaa ne paikoilleen niin, ettd plus- ja miinusnavat evat
oikeilla paikoillaan! Al heittaks kiytettyja paristoja kotitalousiatteiden joukkoon, vaan vieki ne niille tarkoitettyun
kerayspisteeseen 1ai toimittakaz ne ongelmajatteilie tarkoitettuun paikkaan. Postakaa tyhjat paristot leikkikalusta.
Alkaa ladatko kertakiyttaparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen lataustz, | adattavia paristoja s3a
ladata ai aikuisen henkilan valy ik kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin 3lkaika asentako yusia
Ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkiz kaytako wusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkad kayttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli=kagmium) paristoja
sekaisin y

Bruk kun de passende batteriene (3.x 1,5V R6)! Leqg de inn slik at de positive g negativene polene er p:}%m,s! lkke
kast brukte batterier | husholdings avfallet, men lever dem inn pa et spesialdeponi. Fiem tomme batterier fra leketoyet
Batterier som ikke kan opplades md ikke lades opp. Batteriene m3 tas ut av leketayet fer opplading. Gjenoppl
batterier m3 kun foretas under oppsikt av voksne. like bruk forskjellige typer batterier, det mé heller ikke

brukte batterier samtidig. Ford I ma ik <. licke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og
oppladbare (nikkelcadmium) batterier

Kizarolag csak az erre a célra szolgald elemeket/akiaskat afiaimarza (31 15V R8)! Az slemeket aikiukat Ggy helyezze be,
hogy a pozitiv és a negativ polus a megfeleld helyen legyent &2 iukat ne a h isi szemétbe
dobja, hanem adja le egy gydjtihelyen vagy eqy kiilonleges s2emetet gyiijis sceméttelepen. A kiiriilt elemeket/akkukat
tavolitsa el a jatékbdl. A nem tolthetd elemeket nem szabad talteni. A tolthetd akkukat a toltés eldtt 2 jatekbil ki kell
venni. Az (jra tlthetd akkukat kizrolag csak felnttek feliigyelete alatt szabad télteni. Ne alkalmazzon killonbozs
tipusii elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba eqyszerre dj és hasznalt elemet/akkut. Ne zarja rividre a2 dsszekitd
érintkezoket. Ne keverje az uj és a réqgi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkili- és normal- (szén-cink) elemeket és az
Gjratdlthetd (nikkel-kadmium) akkukat.

Pouzivejte vyhradné baterie pro to uréeny (3 x 1,5 V R6)! Vkladeite je tak, aby Kladné a ziporné pély byl ma sprévném
misté! Neodhazujte pouZité baterie do domaciho odpadu, nybr je prineste na sbémé misto nebo je zlikvidute ve skladu
wvidStnich odpadd. Vytahnéte prazdné baterie 2 hratky. Baterie, které nejsou uréeny pro opétovné debieni nesmite
nabijet. Baterie pro opétovné dobijeni smite dobijet vjhradné pod dozorem dospélych. Nepouziveite rozdiing typy baterii

hgen

RUS: PexomeHayeTca npuMeaTs TonbKko npenycmoTpentbie Gatapeiiku Tuna (3 x 1,5 V R6)! Mpw exnapsisanmn Gatapeex

CneawTe 3a Tem, YTabbl NONOXHTENLHBIR W OTPHLATENbHAIA NONKCA Ha KoHue! He Bbikig

Garapeiiku BMecTe ¢ KyxouHbIMM OTXORaMK. Batapeiiki CNEAyeT CAaTh B Npe/jHa3HaYeHHbIA ANA 3T0ro MyHKT cbopa

WM KA MyCOPHYIO CBanKy ANA CNeunanbHbix oTxonos. lycTeie Gavapeiikn cneayer cpasy e YAanHTS W3 WIPYWKK.

Henb3n 3apAxare Gatapeitky, KoTopbie He NpefiHasHayeHsi ANA noasapagkw. Npexge yem 3apAAKT Batapeiikn,

KOTOpbie ayeHbl AnA p: WX Heob BbIHYTh 3 WIPYWKM. batapeitkn, npefHasHauenHsie AnA

M10A33pALKH, 3apRXATE TONbKO NoJ NPHCMOTPOM B3pocnsix! He npumenaiiTe Gatapeiiku pasHoro TR, He NpHMeHRiTe
raute

£

O/IHOBPEMEHHO HOBbIE W GbiBiMe B ynoTp W3bel P coepy
nepembluek. He cvewwmsaiite cTapbie i Hogbie b He ¢ 6 M, CTaHAap
(yronsHoumHKoBbIMHK) H GaTapeiikn, npegHasnayeHHbie AnA
Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri (3 x 1,5V R6) kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplan dogru yere gelecek sekilde
yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri asla ganlik coplerinizin icine atmaymiz. Bu pilleri 6ze! bir toplama merkezine veya ozel atik
deposuna iletiniz. Bogalan pilleri oyuncagm icinden qikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj
edilebili piller sarj edilmeden once oyuncak igerisinden gkanilmalidir. Yeniden sarj edilebili piller yalnizca yetiskinlerin
ozetiminde garj edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baglanni
kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-¢inko) ve yeniden sarj edilebilir
(nikel-kadyum) pilleri birlikte kullanmaymniz.
Uporabljaite izkljuéno baterije, ki so temu namenjene (3 x 1,5V R6)! Vstavite jih na natin, da so pozitvni in negativni poli
na ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko3 za smeti, temwve jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na
odiagaliée za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrate. Baterij, ki niso polnijive, ne smete polniti. Polnljive
baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih.
Ne uporabljajte baterije razlicnih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljuéne letvice, Ne
mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink} in polnljive (nikel-kadmij) baterije.

peiiH ¢ uj

HRV: Koristite iskljudivo baterije koje su odredjene (3 x 1,5V R6)! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na

nye og brugte batterier, Kortslut

pravom miestu! Istrojene baterije ne bacati u kuéna smece, neqgo ostaviti na sabimim mijestima ili u specijaine depoe.
Otstranite prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja
sé 2a punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti
baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne initi kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mijesajte nove sa
starim baterijama. Ne mje3ajte alkali, standardne (ugljen-cink) i baterije podobne za punjenje (nikel-kadmium).
Poutivajte vyhradne predpisany typ batérii (3 x 1,5 V R6)! Vioite ich tak, aby kladné a zipomé pdly boli na spravnom
mieste. Nevyhadzujte poufité batérie do komunaineho odpadu, ale odneste ich do zberne alebo Zlikvidujte na sklidke
nebezpeéného odpadu. Vybité batérie z hradky vytiahnite. Batérie, ktoré nie sii uréené na dobijanie, s2 nesmii dobijat.
Batérie, ktoré sa daj dobit, pred dobijanim vytiahnite 7 hracky, Dobijacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohfadom
dospelych osob. NepouZivajte siasne rozdielne typy batérii a nové a pouiité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky.
NepouZivajte sicasne nové a staré batérie, alkalické batérie, $tandardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie (nikel-
kadmium),
Hanon3saite camo onpenenenie 3a uenta batepu (3 x 1,5 V R6)! NocTaseTe W Taka, 4e MONOXHTEAHMTE W
OTPHUATEAHWTE NONIOCH A3 NeXaT npasmnko! He aXBLPAAITE NpasHmTe Gatepin B AOMAKMHCKMA GOKAYK, amu W
3aHecete fio NYHKT 33 p WIA TW H3XBBPNETE B NMYHKTA 33 ChOMPaHE Ha CNeundUIHM OTNATBLM.
Orcrpasere npasHiTe Garepum oT WTPayKaTa. BaTepHw, KOWTO HE MOTAT 4 GbAAT OTHOBO 3apejienn, e TpaGBa fa ce
3apexgat. Batepuw, KDUTD MOTaT A3 (2 33pexaat, TpABBa A3 ce W3BALAT NPEABAPMTENHO OT WTPaYKaTa. JakuBa Garepun
mn&mwuummwummnm.ﬂenmmpmwmmﬁmpumm
iTe eHOBpEMEHHO CTapH W WOBM Gatepun. He iTe HIKBCO (b mocTyeTa. He
OME(BaITE HOBWTE K CTapWTe OaTepun, He Gveceaiime ankanm, CTaKAAPTHN (QMOKCHA-UWHK) M TaKMBa GaTepun, KouTo
MOTaT OTHOBO A3 CE 33PEMAAT (HuKen-Kaamuym).
Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop (3 x 1,5V R6)! Plasafi-le astfel incit polii pozitivi §i negativi s se
affle 2 locul corect! Nu aruncai bateriile consumate in gunoiul menajer, ci ducefi-le |a un punct de colectare sau eliminati-
le printr-un depozit de deseuri speciale. Inliturati bateriile consumate din jucirie, Nu este permisd incarcarea bateriilor
incarcabile. Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucrie inainte de incarcare. Incarcarea bateriilor reincircabile este
permisd exclusiv sub supravegherea adultilor, Nu folosifi tipuri diferite de baterii i nu introduceti concomitent baterii noi si
folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu amestacati bateriile noi i vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) 5i reincarcabile (nichel-cadmiu).
BukopucTosysite nuwe axymynsTopn Bianogiakoro Tuny (3 x 1,5 V R6)! Bcragnaioun AKYMYNATOPH, JAOTPMMYRATECH.
NORAPHOCTI. He BMKWAAITE BUKODHCTaHI aKymynaTopu pasom iz nobytosum cmiTTAM. 3paBaiite ix ao cnewiansHoro
nywKTy 360py a6o yTwnizauii. PospRmxeni akymynaTopi HeoBXigHo BMTAITM 3 irpawKa 3a60pOHAETSCR 3apamKaTH
OANOPa30Bi aKymyRATOPH. bar OpM BEPen 33pAAKON (M4 BMTAMTM 3 ipamsa lapama

aKYMYARTOPY PISHKX THNIB, 3 TAKOX HOBI aKYMYATOPW Pa30M i3 THMM, AKI BXE GYTIH Y BHKOPHCTaHH. H !
KOPOTKOTO 3aMHKaHHA nepemuyok. He BCTaBNANTE 04HOYaCHO HOBI | cTapi akymynaTopu, He amiwyiiTe nyxHi, cranaapri
(ByrinbHa-umHKosi) Ta 6 jesi) i
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D:  Batteriewechsel.

GB:  Battery exchange.

F: Changement des piles.
. Cambio delle batterie.
NL:  Batterijwisselen.

E:  Cambiode pilas.

P:  Trocar de pilha.

DK:  Batteriveksel.

S:  Batteribyte.

FIN:  Paristojen vaihto.

N:  Batteriskift.

H:  Eem

& Vyména

Pl Wymiana bateni.

GR:  Alkayr pratapioc.

RUS: 3amena Barapeex.

TR:  Pil degisimi.

SI:  Zamenjava baterij.
HRV: Promjena baterija.

SK:  Vymena batérii.

BG:  (mana Ha Garepuure.

RO:  Schimbul bateriilor.
UA:  3amixa akymynatopis,

a nevkladejte soutasné nové a pouZité baterie, Nezkratujte spojovaci miistky. Nemichejte nové a staré baterie. N j
alkalicke, standardni (uhlik-zinek) a nabijedi (nikl-kadmium) baterie.
Prosimy stosowat wylacznie okreslone do tego baterie (3 x 1,5V R6)! Prosimy wkladac je tak, aby plus | mesws znajdowaty
sig na whasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuiytych baterii do $mieci domowych, lecz dostarczye je do miejsca
zhidrki lub poddat utylizacji na skiadowisku odpadéw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii nie
przeznaczonych do tadowania nie nalezy tadowac. Akumulatorki przed ladowaniem nalezy wyja¢ z zabawie. Akumulatorki
mogq byt tadowane wylacznie pod nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowat réznych typow batesi i nie zaklada¢
jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie zwierac kontaktow. Prosimy nie mieszat nowych i starych bateri. Prosimy nie
mieszac baterii alkalicznych, 0 rych { k h} i akumulatorkow (niklowo-kadmewych).
Xpnou i A Ti¢ kaBopiopéveq yia 6 autd pnarapieg (3 x 1,5V R6)! TonoBerrote g ynatapiec étor
wore o1 Bevikol kai apvrytixoi moMat va om oworr| Béon! My netdre perayeipiopéves pmammpies oTa oikiakd
i ota ebikd anpeia oulhoyrg 1} oTa edika anoppiypaTa. Anopsepivers i GSEiEC
3 = 3%
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pmatapiec and To mayvidi. M enavagoprilopeveg pnataple Sev emmpéneral va
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Simba Toys GmbH & Co. KG - Werkstr. 1 - 90765 Fiirth - Germany
www.simbatoys.de

Simba EspaiiaS.A., A

T Py ety

49, 28108 Poligono Industrial de Alcobendas (Madrid) - Simba Toys Italia Stl, 28050

Pombia (NO) - SimbaTays Polska Sp.z.0.,ul. 17-goStycznia 56,02- 146 Warszawa - SimbaToys HungdriaKft., Biatorbagy - Simba
ToysFrance, 30 Rue duMorvan, Boite Silic 10508, 94513 Rungis - Simba Toys CZ, spol.s.r.o., Unho3t - SimbaToys Bulgaria, Cumba
Toitc Bbarapua EOOLL rp. Codus, Crynewtcxw rpag, yn., 6. Credanos” 16 ren. 02 962 58 59 - Simba Toys Austria, Wien -Simba
Oyuncak Paz.Ltd. §ti,, Igerenkdy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi, Piramit Grup Is Merk. No.57 Kat 2, 34752 Atagehir / lstanbul,
TURKIYE-S.C. SimbaToys RomaniaS.R.L., 430069 Baia Mare, Dura Str.no 3, Romania-Simba/Dickie (Switzerland) AG, St. Gallen
-SimbaDickieNordicAS, Hauganveien293,31 78 Véle,Norway-N.V.Simba-DickieBelgiums.A_ 8511 Azlbeke- SimbaToysMiddle

East, Dubai, UA.E. - Simba Toys Rus, 142072, Mockosckas o6nactb, [

I paitos, 1. & wxp. BocrpaKoso,
p’, cTpoenme 7 - Simba Smoby Toys UK Ltd, Broomfield House, Bolling Road, Bradford 804 78G - Simba Di-

pnatapiec npénel va agaipodvral and to naigvidt npiv and v popTior| Toug, £ (SPEVEC pnatapiec
EnTpéneTal va enavapoptiloviat pdvo und v enifheyn evmhixav. Mn xpnoyonoteite SiagopeTiaie mimous unatapioy
Katpny ive Tautdypova pali véeg kar pe évec pnarapiec. Mnv g Bp NaveTe. M apopiVVOETE vieg
Kkat nakiég pnatapiec. Mnv avapiyvoeTe aAKaMKE, Kavovikéc (avBy dapyupoc) kat {Bjievec pnarapieg

(vikéNo-kadpio).

p
ckie Finland Oy, Sinikalliontie 3 B, 02630 Espoo, Finland - SimbaToys Ukraine Ltd., 42 (hervonotkatska sireet, Kyiv 02660, Ukraine
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